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כ "די שלא יתרגלו כשכותבי הירושלמי השתמשו בלשון קשה בכוונה כ אומריםיש ) ה

ורק מחברי הבבלי שחיו יותר , פ"שהרי מעיקר הדין יש ללמוד בע, ללמוד מתוך הכתב

 ממאה שנים לאחריהם ראו שכוח הזיכרון הולך ונחלש ולכן חיברו את הבבלי בלשון

נדפס בירושלמי לאחר מסכת (קרבן העדה הקדמה שנייה ( להקל על הלימוד מהכתב, קלה יותר

אמנם שם דחה ( "'י ותוס"כלל ויסוד בענין מחלוקות רש"פרק כרם יהושע בדעה זו ובאה הוכן , )ברכות

אלא שזו היתה , מוכח שכותבי הירושלמי לא התכוונו להקשות על הלימוד דלעילשמהגמרות זאת משום 

ומעין זה יש מי שכתב שכותבי הירושלמי השתמשו בלשון קשה  .))הלשון שהיו רגילים בה

זהרי יעבץ (יבינוהו האומות ויתרחקו ממנו בני אדם שאינם ראויים בכוונה כדי שלא 

  .)עמוד קכג) י עמדין"מהר(

  רסאות המשנהג
מהם , שבירושלמי לאלו שבבבליישנם שינויי נוסחאות רבים מאוד בין המשניות 

משפטים שלמים שחסרים ואף שינויים , בשמות התנאים, בסגנון, שינויים בכתיב

ובספר ( כמו הבדלי נוסח בין המילים טמא לטהור ובין כשר לפסול, מהותיים בדין

ה "ד: בכורות כב(' וכבר התוס. )פירטם ומנה קרוב לשמונה מאות הבדלים" המשנה בבבלי ובירושלמי"

  .סחאות שונות למשנה בין התלמודיםהזכירו שיש נו )תירום

, חוץ מהנוסחאות שבירושלמי ובבבלי ישנן עוד נוסחאות רבות למשנה, יתרה מכך

משום שלגבי שאר הנוסחאות ניתן , נוסחאות התלמודים הן החשובות ביותרש אלא

, נו בכוונהשבחלקם שי(נוצרו מטעויות המעתיקים והסופרים במהלך הדורות הן לתלות ש

רוב רובם של ואף לגבי , )וטעו וקלקלו, והגיהו אותו מדעתם, ידם מוטעהבשסברו שהנוסח ש

בין אך לגבי חלק מהשינויים , בין נוסחאות התלמודים ניתן לתלות כךהשינויים 

שכבר אצלם היו טריא שבתלמודים מהשקלא והמוכח  )למעלה ממאה הבדלים( התלמודים

  .משנהרסאות שונות לג

שהוא דור אחד בלבד , כיצד כבר בדור הראשון לאמוראיםרבים תמהו על כך ואכן 

היו חילופי נוסחאות כבר , וחלקם היו תלמידיו ממש, המשנהאת  שרבי חתםלאחר 

ובפרט שהרי האמוראים הקפידו מאוד על נוסח המשנה , רבים ומהותיים כל כך

לא נבעו באותו הדור  הגרסאותששינויי על כך ותירצו  .ודקדקו היטב בלשונה

שהרי היו (משנה שצריך לנקוט בלשון אלא שמראש היו כמה דעות מהי ה, טעויותמ

, .הביאו לזה ראיות מבבא מציעא מדו .היו הבדלים ןוכבר ביניה, משניות רבות עוד לפני תקופתו של רבי

תלמודים דן באריכות רסאות המשנה שבבכל ענייני ג. ועודד "ה מ"סנהדרין פ ,.נדרים מא, :עבודה זרה נב

ושם הביא על שאלה זו כמה וכמה תירוצים , 38-17עמודים , מבוא, בספר המשנה בבבלי ובירושלמי

  .)דומים

  חלוקת המשניות
היה כל פרק משניות  ,בין הבבלי ובין הירושלמי, לאחר חתימת המשנה והתלמודים

וגאוני בבל  הסבוראיםסידרו  מכן לאחר. עצמו פרק גמרא בפניאחריו בפני עצמו ו

לא שינו זאת הסבוראים אבל בירושלמי . לה בתלמוד הבבלי כל סוגיא למשנה השייכת

מדפוס זיטומיר (פרשים האחרונים סידרו זאת כפי שמופיע בדפוסים המורק , והגאונים

, בשלמותן המשניות לא הובאו כלל) ודפס הירושלמישהוא כתב היד המקורי שממנו ה(י ליידן "בכת. ואילך

ובדפוס ונציה המשניות של כל הפרק נמצאות , אלא רק ציטוט של כמה מילים בודדות בתחילת כל משנה


